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fans4roger félicite Roger 
pour sa 9ième Titre à Halle!!!
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Chers Fans

Après la surprenante victoire à l’Open 
d’Australie, la plupart d’entre nous ont pen-
sé «Ouah, ça ne peut presque pas devenir 
mieux!» Cependant avec les deux titres du 
Master 1000 à Indian Wells et dans la fou-
lée à Miami, Roger en a remis une louche. 
Je pense vraiment qu’une année de tennis 
ne saurait mieux commencer pour Roger. 
Naturellement, ce fut une légère décepti-
on que Roger se désiste, comme cela fut 
publié, pour la saison de terre batue. Mais 
comme nous savons tous que l’objectif 
principal de Roger est de gagner une fois 
de plus Wimbledon, nous pouvons com-
prendre sa décision. 

Après ce début de saison fabuleux, cela a 
été un choc d’autant plus grand que Roger 
soit sorti dès le deuxième tour de la Merce-
des Cup sur gazon à Stuttgart. Là dessus 
on doit ajouter que non seulement il a per-
du contre un Thommy Haas qui a très bien 
joué, mais aussi contre un joueur qui jouait 
son tournoi d’adieu et ami de longue date 

de Roger. Ces circonstances n’ont pas 
précisément facilité les choses pour Roger 
pour orienter le jeu sur de bonnes voies. À 
cela vient s’ajouter le manque de pratique 
après 11 semaines de pause.  

Pour Halle, il est toutefois maintenant bien 
parti, et au moment où j’écris cet éditori-
al, il vient de passer le deuxième tour avec 
succès. Nous espérons tous alors que cela 
continuera dans ce sens. Et s’il devait ef-
fectivement dans 4 bonnes semaines sou-
lever une nouvelle fois le trophée de Wim-
bledon si chaudement convoité, alors nous 
lui aurons depuis longtemps pardonné le 
petit écart de Stuttgart. 

Alors : Hopp Roger!!!

Votre rédactrice
Karin Krieg

Editorial
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Fans4Fans12ième Assemblée Générale du fans4roger du 
1er avril 2017 à Soleure
Compte rendu de Magdalena Rutz, photos f4r ©

Cette année, les membres du fans4roger furent invités à l’hôtel RAMADA dans la petite ville de Soleure, qui, en rai-
son de la domiciliation antérieure de l’ambassade de France, était aussi appelée la ville des ambassadeurs, et dans 
laquelle se trouve le siège de l’évêque de Bâle. Le président Thomas Reuteler nous a souhaité la bienvenue.

Après la nomination de Thomas Kaul comme président du jour, le président Reuteler a rendu compte du rapport 
annuel. Comme les succès grandioses de Roger après son comeback ne se sont pas produits pendant la période du 
rapport, il les a juste rapidement évoqués et a fait le constat que la pause prolongée de Roger du fait de la blessure 
subie avait entraîné des sorties de membres du fanclub, mais que de nouveaux membres s’étaient inscrits depuis. 
Il a affirmé que le comité, malgré cette pause, avait réalisé de nombreuses  bonnes opérations, et que la gestion du 
club avait continué à bien fonctionner.

Ceci fut aussi spécialement le cas pour ce 
qui est des rencontres des fans organisées 
par Doris Leufel, celles de 2016 au Val de 
Travers où les participants ont pu goûter à 
l’absynthe auparavant interdite, à Affoltern 
dans l’Emmental, où les fans , après un 
magnifique déjeuner ont eu la possibilité 
de participer au processus de production 
de l’Emmental en suivant les instructions 
d’un spécialiste, ainsi qu’en Appelzell,où 
on a dû renoncer à l’excursion planifiée 
au Forstseeli à cause de la pluie. Com-
me les années précédentes, des tickets 
pour différents tournois ont été proposés 
aux membres du club, dont surtout ceux 
pour les tournois de Stuttgart et Halle, et 
naturellement pour le Swiss Indoors qui a 
eu lieu cette année sans Roger, ont été 
les plus demandés. L’absence de Roger a 
eu un effet à la baisse sur la demande de 
tickets pour les Worldtour Finals. Doris a 
aussi fourni des informations sur les ma-
nifestations ayant déjà eu lieu et celles à 
venir pour l’année 2017, et a esquissé les 
perspectives pour l’année 2018.

Karin Krieg s’est réjouie de la mise à disposition d’articles et de comptes rendus par les membres du fanclub et a fait 
un résumé du contenu des 4 numéros déjà parus.

Silvia Jockel  a constaté que la pause sportive de Roger a aussi eu un effet sur le chiffre d’affaires de la boutique des 
membres, mais que la demande pour les calandriers de Roger restait aussi forte qu’ auparavant.

Bettina Müller du backoffice a rendu compte des fluctuations du nombre de membres au cours des années précé-
dentes ainsi que de la composition de l’affiliation depuis la première Assemblée Générale en 2006 jusqu’à l’année en 
cours, 2017. Parmi les affiliations dominent les individuelles, mais il existe aussi un nombre conséquent de familles 
faisant partie du club. Il apparaît que les femmes sont depuis le début plus nombreuses que les hommes, et même 
qu’au cours des années leur pourcentage a encore nettement augmenté. L’âge moyen des membres est passé de 
37 ans au début, à 45 ans au cours des années  2010, 2012 – 2016. En 2017 il a baissé pour s’établir à 43 ans. Les 
membres sont en majorité de nationalité suisse. Ce sont entre 19 et 30 pays qui ont été représentés dans le club au 
cours des ans. Le chiffre le plus bas, 19, a été enregistré pour l’année 2010, le plus élevé, 30, en 2009. Actuellement, 
nous avons 24 pays représentés. 

Thomas Kaul nous a informés qu’au cours de l’exercice aucun événement spécial n’avait eu 
lieu.

Thomas Reuteler nous a transmis comme les années précédentes un aperçu du bilan et du 
compte de résultat du club, basés sur la comptabilité tenue soigneusement par lui-même. 
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Le dernier nommé montre un bénéfi-
ce de Fr. 737.05. Le bilan et le résultat 
ont été, après prise de connaissance, 
approuvés par le rapport de révision. 
Même chose pour le budget de l’année 
en cours, qui montre la même structure 
concernant les ressources et les dé-
penses, comme le montrent les comp-
tes.

Approbation ausi pour la cotisation 
annuelle de Fr. 90.--. Unanimité pour 
reconduire le comité de direction et le 
réviseur

Aucun motion, ni de demande de prise 
de parole n’était inscrite par les mem-
bres à la rubrique «divers» de l’ordre 
du jour. 

Dans la foulée de l’Assemblée Générale, les membres ont été conviés à un délicieux déjeuner. Et l’après-midi, ils ont 
pu encore participer à la visite guidée de la vieille ville de Soleure. 

Visite guidée à travers Soleure
Compte rendu de Georgette Baumann et Adriana Möll, photos f4r ©

C‘est sous le signe du chiffre sacré de Soleure, le «11», que le 
guide Christian Guggisberg a conduit le Fanclub à travers la plus 
belle ville baroque de Suisse, après l‘AG tenue à l‘hôtel Ramada. 
Ce chiffre «11» remonte au Moyen-Âge, quand le premier conseil 
de Soleure comptait 11 membres, ce qui était un pur hasard. Mais 
il est apparu avec le temps que ce chiffre plus ou moins accidentel 
fut par la suite «sacralisé» par les soleurois», et corrélativement de 
plus en plus en tant que tel. Cela s‘est produit par exemple, que ce 
soit voulu ou non, avec 11 corporations, 11 chapelles, 11 églises, 11 
fontaines, 11 places urbaines et encore beaucoup d‘autres, et, last 
but not least, le régiment d‘infanterie soleurois porte aussi le chiffre 
11. Ainsi au 18ième siècle l‘architecte tessinois Gaetano et plus tard 
Paolo Pisoni ont-ils consciemment intégré ce chiffre 11 à l‘édifica-
tion de la cathédrale St Urs,  il est vrai baroque à l‘extérieur, mais 
plutôt classique à l‘intérieur. L‘édifice,dont la durée de construction, 
comment aurait-il pu en être autrement, a duré 11 années pleines, 
compte entre autre 3 x 11 perrons extérieurs, 11 cloches, 11 autels, 
11 portes, des façades hautes de 3 x 11 m, une tour de 6 x 11 m et 
les statues de 11 martyrs soleurois, dont celles d‘Urs et de Victor, 
les saints patrons de la ville ! 

En face dans la diagonale, l‘église des jésuites fut construite au 
17ième siècle avec le collège afférant et le théâtre, et passe au-
jourd‘hui pour être l‘un des plus beaux édifices baroques de toute 
la Suisse. Pour les participants à l‘AG : entre les deux édifices se 

trouve aussi Suteria, la confiserie de la ville où est fabriquée la délicieuse spécialité locale, le «gâteau soleurois». 

La ville de Soleure a trois noms : la ville de St Urs (religieuse), la ville des ambassadeurs (politique) et la ville Wengi 
(populaire). Notre but alors, après la cathédrale, était la cour des ambassadeurs, où en son temps, les ambassa-
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deurs français folâtraient et passai-
ent plus de temps à s‘amuser qu‘à 
travailler. Leur rôle n‘avait alors aus-
si qu‘une valeur symbolique et ils 
pouvaient  beaucoup s‘amuser aux 
frais de la France. Seul le trésorier 
était vraiment respecté car il réglait 
les finances et passait ainsi pour le 
représentant le plus important de 
l‘administration. Cependant avec la 
rupture de la révolution de 1789, le 
temps des ambassadeurs prit fin, et 
Soleure retrouva son calme. Le Bef-
froi de l‘Horloge (la tour rouge) con-
fère, avec son authentique  horloge 
astronomique intacte et toujours en 
fonction , une note particulière à la 
«Märetplatz». Tout en écoutant les 
histoires des venelles, des maisons 
patriciennes et des fontaines, nous parvenons à l‘Aare. La «Landhaus», qui sert aujourd‘hui de Maison des congrès, 
faisait auparavant office de quai de débarquement où les marchandises étaient livrées pratiquement uniquement par 
bateau. Comme en ce temps-là déjà les soleurois ne possédaient que des domaines viticoles sur les bords du lac de 
Neuchâtel, le vin était lui aussi transporté par bateau. La route était toutefois relativement longue et éprouvante, de 
sorte que de nombreuses bouteilles arrivaient vides, et à l‘inverse les convoyeurs, eux assez pleins  - «chäppelet». 

Ceci entraîna le surnom pour le con-
voyeur «chargé pour Soleure», ce 
qui aujourd‘hui encore dans la régi-
on a un sens assez explicite et sans 
ambiguité.

La vue sur l‘autre partie de la ville de 
l‘autre côté du fleuve, appelée aussi 
la ville des «petites gens», nous amè-
ne au troisième nom de Soleure, la 
ville de «Wengi». D‘après la légende, 
Niklaus Wengi , le sauveur (catholi-
que) du peuple, empêcha en effet 
une guerre de religion dans le Canton 
de Soleure, en se plaçant dans la vil-
le des petites gens ( à prépondéran-
ce protestante et pauvre) devant les 
canons de la partie nord de la ville (à 
prépondérance catholique et riche)  
Il déclara qu‘il faudrait marcher sur 
son cadavre si on voulait supprimer 
les rebelles protestants détestés., ce 
qui a rendu évident aux catholiques 
qu‘il valait mieux vivre les uns avec 
les autres plutôt que les uns contre 

les autres.

En passant devant le premier et unique authentique bar d‘absinthe de Suisse, la Fée Verte, sur la place du Cloître – 
Klosterplatz -, la boucle était bouclée et le tour achevé devant la cathédrale St Urs. 

Comme la météo nous était assez favorable, un «petit dernier pour la route» a pu être par-
tagé et savouré sur le «Meile» de la berge de l‘Aare, avant que les participants ne se disper-
sent sur le chemin du retour à la maison.
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Inscription ferme et définitive!!

Nous avons dû malheureusement constater ces derniers temps que des membres s‘étant inscrits à un événe-
ment (AG, rencontre des fans) ont été absents de la manifestation pour des raisons incompréhensibles ou sans 
excuse valable. Comme exemple on peut évoquer la visite de la ville de Soleure lors de l‘AG d‘avril dernier où 
28 personnes étaient inscrites ( ce qui a exigé un deuxième guide), alors que seulement 14 personnes y ont 
finalement participé. Nous avons dû payer les frais pour ce deuxième guide, alors que nous n‘en n‘avions pas 
besoin. Nous sommes conscients qu‘il y a absolument des raisons pour un désistement à court terme, ce qui 
ne pose aucun problème pour un cas d‘urgence, mais les autres cas sont par contre gênants pour nous. Pour 
cette raison, f4r se permet de facturer une participation aux frais pour toute annulation de dernière minute. 
Nous vous remerciions de votre compréhension.

Début à Stuttgart
Compte rendu de Karin Krieg, photos Doris Löffel / Reto Godenzi ©

Dans le cadre de la Mercedes Cup à Stuttgart, le directeur du tournoi 
Edwin Weindorfer a personellement accueilli samedi après-midi f4r 
dans la Players Lounge. Autour d‘un verre de Sekt, Herr Weindorfer 
nous a raconté deux ou trois choses sur le tournoi, et a regretté, 
comme nous tous, que Roger ne soit malheureusement plus dans 
la course à ce moment-là déjà. À la suite de quoi, une photo de 
groupe a été réalisée avec Herr Weindorfer (photo première page). 

Comme petite surprise, nous nous sommes vus offrir quelques ca-
deaux. Ainsi chacun a reçu un T-shirt à sa taille, qui devait encore 
être autographié plus tard par Roger. Dès que Herr Weindorfer aura 
les signatures, il nous fera parvenir les  T-Shirts. Et en plus il y avait 
au choix un paquet de balles de tennis ou un petit coussin de tour-
noi. 

Doris Löffel a aussi ensuite remis à Herr Weindorfer et à son assi-
stant un petit cadeau. L‘accueil fut très cordial et au nom du f4r je 
tiens à remercier encore une fois Herr Weindorfer pour son hospita-
lité et  les cadeaux que nous avons reçus.
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Monte Carlo (Vainquer de l‘an passé R. Nadal)		  Madrid (Vainquer de l‘an passé  N. Djokovic)
Final:	 R. Nadal vs. A. Ramos-Vinolas  6:1  6:3		 Final:	 R Nadal vs. D. Thiem  7:6  6:4
	 Roger ne participe pas				    Roger ne participe pas	
		
Rom (Vainquer de l‘an passé A. Murray)			  Roland Garros (Vainquer de l‘an passé N Djokovic)
Final:	 A. Zverev vs. N. Djokovic  6:4  6:3		  Final:	 R. Nadal vs S. Wawrinka  6:2  6:3  6:1
	 Roger ne participe pas				    Roger ne participe pas	
				  
Stuttgart (Vainquer de l‘an passé  D. Thiem)		  Halle (Vainquer de l‘an passé  F. Mayer)
Final:	 L. Pouille vs. F. Lopez  4:6  7:6  6:4		  Final:	 R. Federer vs. A Zverev  6:1  6:3
2. Rd.	 Roger s‘incline devant T. Haas  6:2  6:7  4:6

D‘actualité dans la Boutique des membres
Actuellement les billets pour les Swiss Indoors à Bâle (21.10. - 29.10.17) et le World Tour Finals à Londres (12.11. 
- 19.11.2017) sont disponibles dans notre boutique des Membres f4r. Tu trouveras de plus amples informations sur 
notre offre et tous les autres articles à l‘adresse shop.fans4roger.ch. Connecte-toi absolument sur le compte client 
pour voir l‘offre réservée aux membres !

Calendrier - Tournois et Activités 3ième trimestre 2017
03.07.2017 - 16.07.2017	 Wimbledon	 London GBR
23.07.2017	 Fanmeeting Gotthard	 Gotthard SUI
07.08.2017 - 13.08.2017	 Rogers Cup 	 Montreal CAN
14.08.2017 - 20.08.2017	 Western & Southern Open	 Cincinnati USA
28.08.2017 - 10.09.2017	 US Open	 New York USA

Télégramme de match
Les télégrammes de match contiennent à chaque fois les résultats de la finale du grand chelem, des tournoi ATP 
1000, 500 et 250. Les tournois ATP 100, 500 et 250 sont seulement pris en compte en cas de participation de Roger. 
S‘il n‘atteint pas la finale, seul le résultat du dernier tour qu‘il aura joué sera donné. Le vainqueur final sera mis en 
relief en rouge.

Photo Stefan Schuler ©
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Calendrier / Télégramme de match
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Supplément Possibilités d‘utilisation du tissu multifonctionnel

Comme vous pouvez le constater, nous nous sommes bien amusés en essayant les diffé-
rentes façons de le porter, même si chaque variation ne va pas à tous. ☺

Bandeau 	 Foulard 	 Bracelet

Pirate/Masque	 Vache aveugle	 Chèche

Baklave et fichu
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